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TOELICHTING OP HET VERJ)RAG 
TOT INSTELLING VAN DE BENELUX ECONOiVIISG".tIE UNI E EN OP DE BIJLAGEN 
----------------------- -------------_ ._------------~------------

De economische toenadering t ussen het - ::0ninkrijk d'er ' Neder1-ailden, het 

Koninkrijk Belgi ë en het Groo thertogdom Lnxembul"g heeft zicb.- sedert de Bevrij­

ding voltrokken met de op 5 s eptember 1944 t e- Londen ' ondert ekende Douarie­

overeenkomst ' als uitgangspunt. 

De vervlechting y~ de economiën der drie landen, de eenmaking van 

hun buitenlandse, economische politiek en de coördinatie hunner ~fo~I~!~~ •• eco-

nomische politiek hebben zich geleidelijk ontwikkeld en zi j n tot uiting ge­

komen door het afsluiten van afzonderlijke ~vereenkomst en, welke tezamen 

vrijwel alle sectoren van de economie omspannen. 

Het onderhavig Verdrag dat de Economische Unie tussen Nederland , 

Bèlgiê en Luxemburg bezegelt, kan worden ge'zi en als he t slui~s tuk van hetgeen 

in vroeger e r egelingen is tot stand gebracht . ' Tegelijkeit i jd worden in het 

.: Verdrag de uiteindelijke doelstellingen van de.. eçonomische i ntegr atie van de 

drie partnerlanden om~chreven, benevens de middel en waardoor de ze do el s t el­

lingen moete~ worden ~erwezenlijkt en de ove~gangsbepalingen die daarop 
, , 

betrekking hebben. 

De grondslag van de door he t Verdrag ingestelde Economische Unie is 

het vrij e verkeer van personen, goeder en 5 diens t en en kapitaal, alsmede de 

gelijke behandeling welke deze ondergaan o'p i eder der grondgebi eden van de 

partnerlanden. De ze Unie houdt enerzijds een voldoende cbördinatie in van de 

binnenlandse economis che politiek en anderzij ds het voer en , van een gemeen­

schappelijke ,politiek ,t erzake van de economische betrekkingen met derde landen. 

Het op 25 rri~~rt 1957 t e Rome ondertekende Verdrag t ot oprichting van 

de Europes e Economis che Gemeèns chap heeft in grot e l ijnen deze.1.:f.de doelstel­

lingen alS ,het Benelux-ver drag , nl . een eeofiomis che vni e , waar van de hoof dken­

raerken 'in het voo!'[Saande zi jn ver mel d, Het voornaa1L'3 t 8 vl. rsc'1i l t ussen de beide 

Verdragen is gel egen in het t empo en h l; "; s 'cadill"l ' ,-en ver wezenlijking van de 

doelstellingen . De Evxopes e Economische Gèmeenschap zal' he t huidige int egratie­

peil van Benelux eers t na ver l oop v.:m een bet r eJ-:kell j lc J.ang~ o"Jer gang,speriode 

bereiken, t er wij l in Benel u..'C (le boraeenschappel ijk,_ markt r eeds :!, ~1 belangri ,jk e 

mat e ~en r eal i t ei t i s . HIJ t .t.:omt dus we:r..se li .~l: voor de i n vel e j ar\Om van gel!leen­

schappeli jk streven verkregen resul t a t t'l1 te b 3ves'~~:: ,g,m , zonder t e wacht en t ot 

een geli jke mat e van samenwerking door de Europese Economi s ch ... Gemeonschap 

wordt bereikt . 
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Tenslotte zulle~ de Nederlandse en de B~lgische Regering ~egelijk 

met de bovengenoemde overeenkomsten bij briefwisseling een regeling treffen 

inzake het vraagstuk van de Rijnvaart-premies. 
o 

.. 0 

VERDRAG - DEEL 1 

Artikel 1, dat ,Deel 1 inleidt, stelt de Econ9mische Unie in en 

geeft een opsomming van de in het voorgaande ~teengezette grondslagen. 

Het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België en het 

Groothertogdom Luxemburg zijn ' partij bij de Economische Unie; dit betekent 

een verschil met de ·Nederlands-Belgisqh-Luxemburgse Douaneovereenkomst van 

5 september 1944 en 14 maart 1947 ' e,n het Voor-Unie-akkoor.d van Ï5 oktober 

1949, waa,rbij d,e p;aJ;.'tijen enerzijds Ned,erland en andeTzijds de Belgisc-h­

Luxemburgse Economische Unie waren. De ~elgisch-Luxemburgse ' Economische Unie 

zal echter van kracht blijven en de verhouding tussen Benelux en deze Unie is 

in artikel 94 geregeld, op overeenkomstige wijze als in artikel 233 van het 

Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap is geschied 

ten aanzien van de betrekkingen van deze Gemeenschap met Benelux. 

t Î 
De algemene beginselen van de Economische Unie zijn uitgewerkt in 

de artikelen 2 tot ' enmèt14 ; deze zijn vafr ' toepassing voor zover de bij ­

zondere bepalingen van het Verdrag (Deel 3) geen afwijkingen daarvan bevatten. 

Z~j vormen voor zover noqig de basis vo·or de ui tleggirig en toepassing van deze 

bijzondere bepalinge~. 

De artikelen 2 tot. en met 5 o~schrijven het hoofdkenmerk van de 

Economische Unie, namelijk het vrije verkeer van personen, goederen, kapitaal 

en diensten. 

, 
De in dit artikel vermelde beginselen zijn voor het merendeel over-

genomen uit het Nederlands-Belgische Vestigings- en Arbeidsverdra& van 

20 februari 1933 en uit het Nederlands-Luxemburgse Vestigingsverdrag van 

1 april 1933, alsmede uit het Benelux-Arbeidsverdrag van 7 juni 1956 en uit 

de tussen de drie landen gesloten bilaterale verdragen ihzake sociale zeker­

heid. 
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Waar anderzijds nog onzekerh8id bestaat over de uiteindeli jke vor m 

en ma t e van integra tie in het kader van de Euromarkt , hèbben de Beneluxlanden , 

Voor da t d8ze uit8indelijke t oes t and wor dt ber eikt , de mogeli jkheid willen 

openhouden voor de ver we zenlijking van een bijzonder nauwe onderlinge integra­

tie • . 

- ~ . - - - -- -
De r echtmatigheid van de ze overwegingen is erkênd -in artikel 233 

van het Verdrag t ot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, waarin 

wordt bepaald dat dit Verdrag geen bel etse l vormt voor he t bestaan en de 

voltooiing van de regionale Unie . tussen Nederland, België en Luxemburg, voor 

zover de doelstellingen van di e Unie nie t zijn ber~ikt door toepassing van 

het . Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap. Een 

overe enkomstige bepaling is opgenomen in artikel 202 van het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie. 
o 

o o 

: ,. 

Het Verdrag bestaat uit vier delen 

Deel 1 bevat de algemene beginselen welke de doelstelling~n van de 

Economische Uni e omschrijven _en haar hoofdkenmerken bepa l en. 

Deel 2 behandelt de instellingen van de Unie en hun organisatie. 

Deel 3 bevat, voor zover een nader e uitwerking van de in Deel 1 ver­

melde beginsel en noodzakelijk werd geacht, bijzonder e voorschriften ten 

aanzi en van bepaalde gebieden der economie . 

Deel 4 bevat de gebruikelijke slotbepalingen. 

Het Verdrag gaat vergezeld van een Overgangs over eenkomst en een 

Uitvoeringspr otocol • . 

In de Overgangsovereenkomst zijn de gebieden aangegeven, ·waarop 

de Economische Unie nie t onmiddellijk kan worden verwez enlijkt en voorts met 

welke t ermijnen en onder welke voorwaarden de uitzonderingen op de uiteinde­

l~jke Verdragstoestand worden af geschaft. 

In het Uitvoeringsprot ocol wordt de wijze van uitvoering vas t gesteld 

van een aant a l artikel en van het Ver drag en van de Over gangs over eenkomst, 

hetzij door naar bestaande overeenkomsten t e verwijzen , welke op de ze ·wijze 

in het systeem van de Ec onomische Uni e worden ingepast, hetzij door nieuwe 

r egelingen. 

Me t het oog op de t oepa ssing van sommige bepalingen inzake het 

wegvervoer i s bovendien een Prot ocol van Ondertekening opgesteld. 
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In dit artikel wordt t ën ' aänzien van natuurlijke personen enerzijds 

de vrijheid van het verkeer over de gemeenschappelijke grenzen vastgelegd, 

anderzijds de na tionale behandeling met betrekking t ot de in de t weede alinea 

opgesomde ' pUntert. 

Men is het erover eens , dat de r egeling van lid 2 in dier voege 

dient t e worden geïnt8rpret eer d, dat de onderdanen van een Hoge Verdragslui­

t ende Partij op het gr ondgebi ed van de andere Verdragsluitende Partijen de­

zelfde behandeling geni e t en als de eigen onderdanen, die ' 'zich i n dezelfde 

situatie bevinden. Dit geldt o . a . t en aanzien van het ingeze t enschap; zo zal 

b '.v."wat de punten e ) en f) betreft een Nederlande-r die' Ned",r l ands ingezetene 

is en tijdelijk in België verblijft, a ldaar op dezeifde wijze wo rden' behandeld 

a ls een. Belg die Nederlands ingezetene is en tijdelijk; i;n België verblijft. 

De bepaling houdt in, da t de onderdanen der drie landen slechts wat betreft 

. de nie t in dit lid opgasomde. gebieden als vreemdeling zullen. worden beschouwd 

zo zullen h. v. Neder.landers in België niet ~,op grond van het Verdrag de r eductie 

op .de spoorwegtarieven genièten, we:lke a ldaar &;Ul bepaalde c.ategorieën van 

e igen , onderdanen word-t verleend .. ' .. ;.' 

.. Het beginsel der nationale behandelirig op fiscaal t errein, dat voor 

na-t'uurllJ'ke personen sub f) is ne8r gel egd, is voor r echtspersonen geregeld 

in artikel "59. 

Van artikel 2 kan ingevolge artikel 55 op bepaalde punten worden 

afgeweken" wanneer zulks uit overwegingen, welke verband houden me t de open-
" .~. . " J ! J .. 

bare orde, de openbare ye~ligheid, de volksgezondhe~d of de goede zeden, ge-
~ i .. 

wenst wordt geacht . 
~.: •• -, ~ '.' " ':.' j 

Voorts, zal de ' ui toefeni~g, van de in artikel 61 opges?mp,e' beroepen 

aan de eigen onderdanen kunnen worden voorbehoup,en. 

Tenslotte zijn voor het door artikel 2 bestreken gebied een aantal 

overgangsbepalingen neergel égd in de artikelen 2 tot , ,en met 8 van de Overgangs­

overeenkomst. 

Op he t gebi ed van he t onderlinge handelsverk8er be t ekent de instel­

ling van de gemeenschapplijke markt de afschaffing van a lle invoerrecht en, 

belastingen en heffingen alsmede van alle in- en uitvoerbel emmeringen van . 

kwantitati eve , kwalita tieve en va lutaire aard. 

Het verkeer van goede.r.en (waar onder moeten wor den verrs t aan alle 

lichamelijke 28:ken) van het grondgebied ?an een partne;rland naar dat van een 

ander partnerland kan' derhalve op zichzelf gee~ aanl ei ding geve~ t ot eni ge 

heffing. Behalve op de met name genoemde invoerrechten en accijnzen, heeft 

deze bapaling ook betrekking op overdrachttaks of omzet,belasting die worden 

geheven bij de invoer van goeder en evenals op heffingen of belastingen t er zake 

van de in- en uitvoer onverschillig of deze worden geheven bij de in- of uit­

voer zelve, dan wel bij de af gif t e van de vergunning (monopoli eheffingen, 

licentierechten) . 

ge 
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-.r Dit artikel- verhindert· evenwel niet het instellen van heffingen, 

belastingen of beperkingen,' to.egepast op de'" in.voer. van goederen uit derde lan­

den welke op het grondgebi'éd van 'een partnerland in het vrije verkeer werden 

gebracht, zelfs indien zij over het grondgebied van een ander partnerland de 

Unie binnen zijn gekomen. Voor deze goederen geldt derhalve hetzelfile stelsel 

als voor goederen uit derde landen, die rechtstreeks in een partnerland worden 

ingevoerd en ingeklaard. 
",' . \ 

. , , ie . 
Het in artikel 3 lid 1 vastgelegde systeem heeft dezelfde strekking 

als dat van de Douaneovereenk~mst van 5 september 1944, verduidelijkt en uitge­

legd overeenkomstig het Protocol van 14 maart 1947 . 

Artikel 3 lid 2 heeft betrekking op de economische en financiële 
i~· .• ;· 

belemmeringen van het onderling handelsverkeer. Wat de produkten betreft, die 
- '.t 

afkomstig zijn uit eep. der partnerlanden, heeft de bevrijding van het onderlinge 

handelsverkeer van de in deze aline~ b~doelde belemmeringen grotendeels haar 

beslag gekregën ingevolge het zgn. V66r-Unie akkoord van 15 oktober 1949. Voorts 
! 

had het Protocol inzake de handelspolitiek van 9 december 1953 onder meer tot 

doel het vrije onderlinge verkeer van goederen afkomstig uit derde landen te 

verwezenlijken. 

Artike l 3 lid 3 heeft ten doel te voorkomen, dat de in lid 1 en 2 om­

schreven vrijhëid illusoir wordt gemaakt door binnenlandse maatregelen van dis -
-

criminatoire aard jegens de uit de partnerlanden herkomstige goederen. Een 

overeenkomstig beginsel ' is reeds opgenomen in het Protocoi van 6 juli 1956 

betreffende de n~tionale behandeling bij de aanbesteding van werken en de ,aan­

koop van goederen. 

Op de vrijheid van het onderlinge goederenverkeer zullen voorlopig 

uitzonderingen blijven bestaan krachtens enke l e bepalingen van de Overgangs­

overeenkomst ; het ,betreft de handhaving van enige bestaande beperkingen op 

het handelsverkeer (artikel 10) ; heffingen en beperkingen ten aanzien van 

landbouwprodukten en voedingsmiddelen (artikelen 11 t/m 24) ; beperkingen ten 

aanzien van bepaalde produkt en , waarvoor nog geen gemeenschappelijk beleid 

inzake de buitenlandse handel en de d~rop b~trekking hebbende betalingen is 

verwezenlijkt (artikel 26) ; bestaande be~erkîngen op het gebied van de beta­

lingen (artikel 30) ; heffing van accijnzen en van waarborgrecht (artikel 3J,) ; 

heffing van omzetbelasting; overdrachttaks of "impot sur le chiffre d'affaires" 

(artikel 32). 
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Artikel 4 Op grond van het Akkoord betreffende de liberalisering van het 

Kapifaalverkeer van 8 jui'i 1954, staat het de inge zetenen van elk der dri e 

l'a.nden vrij hun 'kapi taai in:· het partnerland te beleggen , te realiseren en te 

verhandelen. Ingevol ge artikel 4 wordt de volledige vrijhei d op dit gebied 

ingev~~rd, ' do ch een bepaling van de Overgangsovereenkomst (artikel 30) om­

slaat hier op een voorlopi ge uitzondering. 

Artikel 5 

. ' ' . . 

Artikel 6 

Dit artikel heeft evenals artikel 2 lid 2 b, betrekking op de ver-

<lening van diensten waaronde r o .m . vallen de vervoer di ensten en de werkzaam­

heden van banken en verzekeringsmaatschappijen • 

Artikel 2 lid 2 b verbiedt binnen het grondgebied van ieder der 

" l anden · e lke discriminatie op grond van de nationaliteit; artike l 5 veroorlooft 

daarnaast het verlenen van diensten aan gene zijde van de binnengrenzen (b. v . 

een in één van de, landen . gevestigde onderI).emin~ . kan haar we rkzaamheden uit ­

strekken t ot over de gr,ens, zonder dat de verlening van diensten op grond . ~ . ~ . ' . 
. daaryan aanle iding kan geven tot het ?p,leggen van enigerlei heffing of het in­

. stellen van, belemmeringen) • 

. . " Nadere regelen betreffende het vervoerswe zen zijn' getroffen in de 

artikel en 85 tlm 89 , terwijl de Overgangsovereenkomst (art • . 34 en 35) verder 

ten ,aanzien van he~z,elfde gebied overgangl3bepalingen bevat.. Tensl otte, bevat 

de Overgangsoveree,nkomst evene en~ , een a~~al u,i tzonderingen op de regel van 

a,rtike 15, wat be treft .de be talingen (artikel 30) en de omzetbe:l asting of over­

drachttaks op het dienstenverkeer (a~tike l 32) ,. 

De belemmeringen van economische en financiële aard, welke zich 

tegen de overschrijding van de binnengrenzen der drie l anden zouden verzetten, 

zijn in beginsel d~or de bepalingen van de a rtikelen 2 tlm 5 verboden. Er 

(~ zijn echter andere hinde?alen d,~e het vri~:...:)2eer in de.~ ~erdrag 

~ ~~~~) kunnen b el emmeren. ?,.h "'~ ~~~ IJ" .Artikel 6 h:1{. ten d,e·n erp;rien. we lke onge~Cl!~rdigde 
V belemmeringen vormen!.:; .zijde t e stellen. ~ d'A?~ ~ 

Het heeft meer in het bijzonder betrekking op de be l emmeringen van 

niet - economische en niet-financiële aard die de vrije grens overschrijding in 

de weg staan. He t betreft b.v. invoerverboden, ingesteld me t het oog op be­

scherming van de gezondheid of de goede zeden. Het bestrijkt eveneens de 

wettelijke en uitvoerende voorschriften welke ,alleen bin~enlands werken en die 

zonder de grensoverschrijding t e verhi nderen t och het vrij e verkeer belemmeren . 

Voorschriften me t betrekking t ot de kwaliteit van goederen of ten aanzi en van 

de veiligheid van t oestellen kunnen zich b.v. verzetten t egen het vrije ver­

bruik of gebruik in het invoerende l and. 
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Artike l 6 legt -bovendien de drie Regeringen de verplichting op samen 

te werken bij de temil tvoerlegging van de daarin vervatte bepaling. 

De aandacht dient te worden gevestigd op he t feit, dat het uitoefenen 

van toezicht aan de binnengrens of het verrichten van statistische w~rnemingen 

ge en belemmeringen in de zin van de bovenbedoelde bepalingen betekenen. 

De concurrentievoorwaarden tussen de drie partnerlanden kunnen ni et 

alleen worden verstoord door het bestaan van belemmeringen in de zin van de arti ­

kelen -2 tot en met 6; doch evenzeer door andere overheidsmaatregelen, zoals de 

toekenning van subsidies welke t en doel hebb'en het prijspeil in -een bepaalde 

sector t e beïnvloeden. Artikel 7 be oogt dergelijke maatregelen te vermijden . 

Artikel 8 lid 1, regelt meer in het algemeen de coördinatie van het 

binnenlands beleid op economi~ch, fi~c~~~ t~_ Sociaal gebied . Onder coördi- [/ 

natie wordt hier verst3.~ he-t -' ~eden van de Regeringen met he t .' 
------oogmerk. de voorwaarden te scheppen, nodig voor de economische integratie. 

Deze bepaling richt het optre ien van de Hoge Ver dragsluitende Par­

tijen op de verwezenlijking van de doelstellingen van de Unie, zonder dat het 

de Regeringen de mogelijkheid ontneemt een normale invloed op de algemene toe ­

stand van hun economie uit t e oefenen~ 

Afgezien~an ~~ in de Préambule genoemde algemene doelste llingen en 

van de bijzondere doe lstellingen vervat in Hoofdstuk 2 van Deel 3, is het niet 

wenselijk geacht in _dit Verdrag de inhoud van de te volgen economische, ,finan­

ciële en sociale politiek nader te omschrijven. De uitwerking en he t voer en van 

een dergelijke politiek p ntwikke l en zich namelijk al ~aargelang de omstandig­

heden.en de ingenomen standpunten ~en wijzigingen ondergaan in verband me t 

de feitelijke t oe stand waar t egenover de overheid zich geste l d ziet. 

Artik~ l 8 lid 2 heeft ten doel te ;vermijden, dat he t optreden van de 

Hoge Vordragsluitende Partij en ,wordt doorkruist door de invloed of activiteit 
, , -

van particuliere groeperingen of door misbruiken welke voortvloe i en uit een 

marktbeheersende positie . Het l egt daarom de Re geringen de verplichting op 

een gecoördineerd bel ei d op dit gebied t e vol gen en passende maatregelen t e 

treffen teneinde misbruik van '-e conomische macht t e kunnen t egengaan , een en 

ander voor zover de '-concurrentievoorwaarden tussen de Hoge Verdragsluitende 

Partijen wor,len verstoord. 

Het optreden van de ,Regeringen op dit gebied zal t ot u~,ting kunnen 

komen zowel in een verbindendverklaring als in een onverbindendverklaring van 

privaatrechtelijke over eenkomsten inzake economische samenwerking (zie artikel 

11 van het Uitvoeringsprotocol). 



Artikel la 

Artikel 11 

Artikel la · herhaalt de beginselen, welke de grondslag vormen van het 

Protocol van 9 december 1953 inzake de handelspolitiek. 

Op dit gebied kan nl. niet worden volstaan met een eenvoudige coör­

dinatie in de zin van artikel 9. Reeds om redenen, welke n oodzakelijk voort­

vloeien uit het begrip gemeenschappelijke markt, is het Önvermijdelijk een 

gemeenschappelijke handelspolitiek te volgen. 

Artikel 26 van de ;Overgangsoveree~omst bepaalt,dat deze gemeenschap: 

pelijke yoli tiek vóór 1 januari 1959 volledig verwezenlijkt moet zijn. 

He·t is duide lijk, zoals overigens ui t de vergelijking van artikelen 

9 en la volgt, dat artikel la geen betrekking heeft op de houding en de ver­

hintenisserl ten opzichte van of in het verband, v:an internati onale instellingen 

en conferenties. 

Ten aanzien van de buitenlàndse betalingen voorziet dit artikel 

verder in de mogelijkheid bij gebrek aan gemeenschappelijke akkoorden parallelle 

akkoorden af te sluiten, waarvan de inhoud van gelijke strekking is. . ~ . 

De bepalingen van artikel 11 zijn een uitvloeisel van het in artikel 

3 voorziene vrije onderlinge handelsverkeer ; . dit artikel r~gelt de tariefge­

lijkheid voor alle heffingen aan de buitengrens alsmede de gelijkheid van het 

regiem van contingenten en vergunningen, d.w .z. van het vaststellen van con­

tingenten en van de voorwaarden waaronder vergunningen worden verstrekt. 

Nadere voorschriften met betrekking tot de t enuitvoerlegging van de 

bepalingen van dit artikel zijn in de Hoofdstukken 3 en 4 van Deel 3 van het 

Verdrag opgenomen. 

Wat betreft het gemeenschappelijke tarief, voorziet de Overgangs­

over eenkomst in de mogelijkhei d tijdelijk autonome heffingen of licentier echt en 

t en aanzien van derde landen in te stellen bij in- en uitvoer van l andbouw­

produkten en voedingsmiddelen (Hoofds tuk 3 )." Zo laat zij ook de mogelijkheid 

open voorl opig autonoom accijnzen , waarborgrechten en omze tbel asting of over­

dr~chttaks te heLfen bij invoer uit derde l~nden (Hoofdstuk 6). Tenslotte 

stelt deze Overeenkomst voorlopige uitzonderingen in op het contingenterings­

stelsel (Artikel 27 t ot en met 29). 
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De artikelen 12 en 13 leggen enkele monetaire r egels vast, we lke 

voor de goede werking van de Economische Unie noodzakelijk wor den geacht. De 

partnerlanden voe ren in nauw onde rling over~eg een gecoöriineer d beleid op 

monetair gebied , zonder dat ie ze samenwerking een monetaire Unie inhoudt. 

Indi en in i eder land de t ot ale betalingsbalans in evenwicht is en 

een voldoende mate van convertibiliteit van de voor de handel van de Bene lux­

landen belangrijkste deviezen aanwe zig is, kunnen de verrekeningen tussen de 

partnerlanden geen bijzondere moeilijkheden opleveren. Wat dit aangaat bewijst 

-ie ervaring ler laatste ,1aren, jat de huidige verhoudingen in het internati onal e 

betalingsverkeer bevredigend zijn. 

v, ~k' ' 1' 'kh d t d B 1 t ' 1 'd' erze e,rlngsmoe l lJ e en ussen e ene ux -par ner an en zouden 

zich echter opnieuw kunnen voordoen ingeval van inconvertibiliteit van be -

paalde belangrijke ,deviezen ; het beginsel van nationale verantw'oorielijkheid 
'. , "'J' , ,:,' 

voor de stabili tei t ·i:ran de munt Z O,U, enerzijds ' het dEirlci taire l and kunnen 
.. " , 

verhinderen onbeperkt convertibel e devi ezen over t e maken en anderzijds het 

surplus-land, ,kunnen verhinderen,,;.onbeperkt niet-convertibele deviezen te ac.i-'· ,.'-.!. - : 
i . .I, .1' . 

ceptereri ëit ' onbeperkt krediet te verlenen . Teneinde ' t e vermijden dat een derge -

lijke t oestand een nadelige invl oed uitoefent op de werking van de Unie, welke 

behoudens in geval van uiterste n oodzaak bepe rkingen op he t handelsverkder 

verbiedt., is het van belang dat r ege lingen worJ.en getroffen inzake het aan­

vaarden van niet - convertibel e valuta's en tot verflenen van kredieten. De ze 

regelingen zoulen het deficitaire land in staat moet en stellen over een zeker e 

termijn te beschikken voor het herstel van het . evenwicht . 

De Regeringen hebben gemeend, dat het terwille v;m de l evensbe langen 
I' .... !. 

van een partnerland onder bepaalde omstandigheden noodzak~lijk kan zijn, maat­

rege len te nemen die afwijken van de doelstellingen van het Verirag. Er is 

uitdrukkelijk vastgesteld, dat de l evensbe l angen van één van de Hoge Verdrag­

sluitende Partijen niet alleen in gevaar kunnen worden gebrach~ door Je t oe ­

stand van de economie in haar geheel genomen, doch eVE;neens, doo:ç he t optreJen 
J • " 

ván een ernstige crisistoestand in een essenti ële sector, welke ernstige ge ­

volgen voor de algemene economische t oe stand met zich medebrengt; 

De clausule van artikel 14 is straf geformuleer d , ' t eneinde t e ver­

mijden, dat de ontwikkeling van de Economische Unie nodel oos wordt geremd of 

da t de Unie een l abie l karakter krijgt. De in artikel 14 bedoe lde bescher­

mingsmaatregelen worden door he t ' Comité van Ministers bij eenparighei d van 

stemmen vastgestel d ; zij worden door de be langhebbende regering in over een­

stemming met de grondwettelijke voorschriften genomen . 
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In"grote lijnen besten9,igt Dee l 2 van het Verdrag het ,bestaan 

en de huidige organisatie van de i nstellingen der Unie, ~elke het resultaat 

zijn van de in tien jaar nauwe intergouvernementele samen~erking opgedane 

ervaring. 

De Unie wijkt in het bijzonder af van de Europese Gemeenschap voor 

Kolen en Staa l a lsmede van de Europese Economische Gemeenschap waarin be ­

paalde aspecten van de beleidsvorming aan gemeenschappelijk instellingen 

zijn opgedragen, die een onafhankelijke positie tegenover de nationale 

r egeringen innemen. In een Unie die slechts drie partnerlanden t elt, waarvan 

de regeringscentra op zo korte afstand van elkaar zijn gelegen , leek de 

formule van r echtstreekse intergouvernementele samenwerking de voorkeur te 

verdienen. De ervaring heeft immers aangetoond, dat deze opzet een r egel­

matig voortschrijden van de economische integratie heeft Dogelijk gemaakt . 

r 

Hoofds tuk I heeft betrekking Op het Comité van Ministers, l eidend 

orgaan van de Uni e , dat bevoegd is voor alles wat met de Economische Unie 

, verband houdt , de goede werking daarvan verzekert en de noodzake lijke maat ­

rege len voor de verv7e zenlijking ' van de doe lStellingen van de Unie vaststelt . 

Bij het Protocol v&~ 24 juli i953 betreffende de coördinat i e van 

de economische en socia l e politiek werd reeds een Comité van Ministers 

ingesteld ' ; de bevoegdheden van dit Comité werden vervolgens bij latere over­

eenkomsten uitgebreid, me t name door het Protocol inzake de handelspolitiek, 

het Akkoord betreffende de liberal isering van he t kapi t aalverkeer en het 

Protocol be treffende de nationale behandeling bij de aanbesteding van werken 

en de a ank 0 op van goeder en. 

Het Comité van Ministers heeft volgens dit artikel een bepaald 

aantal vaste l eden ; dit zullen di e l eden van de Regeringen zijn wier werk­

zaamheden hen gerege ld met Unie- aangelegenheden in aanraki ng brengen. Dit 

betekent geenszins ', dat de andere l eden der Regeringen van de bijeenkomsten 

van dit Comité ~orden uitgesloten. Bij de behandeling van vraagstukken , welke 

hun verantwoordeli jkheid betreffen , zullen zij kunnen worden uitgenodi gd 

t enei nde aan de werkzaamheden de el t e nemen. 

De besluitvorming in het Comité van Ministers ~eschie dt bij een­

parigheid van s t eomen. Het betreft hier de eenparigheid van stemmen van de 

nati onal e delegaties, ongeacht het aantal ministers, waarui t deze delegatios 

bestaan. 
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Dit artikel geeft een algemene opsomming van de middelen waarover 

het Comité van hlinisters beschikt. Andere bepalingen v~ het Verdrag als-- . . 
mede bepaalde artikelen van de Overgangsovereenkomst en van het Uitvoerinis­

prQtoQol .verlenen h~~ Com~té_?~:ro:?dheid op ~ijzond.er.e. beleidsgebieden. 

Artikel 19 lid b) geeft., het Corni té van Ministers bevoegdheid---- _.'-.. 

overeenkomsten .op te stellen, die. aan de lloge Verdragslui tende Partijen ter 

ondertekening \7orden voorge l egd en zo nodig aan parlementaire goedkeuring 

worden onderworpen. 

_Deze artikelen behoeven ·geen toelichting. 

Hoofdstuk 2 j,s aan .de .. Raadgevende Interparlementaire rtf.ad gewijd, 

ingesteld bij de Overeenkomst van 5 november 1955, welke de ~ame~stelling, 

de bevoegdheid en de wer~ijze van de Raad regelt. Deze Overeenkomst gaat 

verder dan de gebieden welke door het Verdrag worden bestreken ; het is 

daar on 'wenselijk voorgekomen te volstaan met een ver\ujzing naar deze'': -over~ -

Genkomst. 

De Regeringen hebben het -'nuttig geacht 'een 'Organieke band te 

scheppen tussen de Interparlementaire' Raad en de instelling van de Economische 

Unie welke met de be leidsvorming is belast. Dit is het uoel van artikel 24. 

Hoofdstuk 3 hemt .betrekking op de Raad van de Economische Unie, 

w.elke als voornaamste taak heeft zorg te dragen ~oor . de co.ördinatie van de 

werkzaaL1hedert der Conmissies en .. Bijzondere Cor.mrissie~ •. De Raad bezit echter 

ook een initiatiefrecht en kan in voorkonende gevallen met de ~itvoering 

van bepaalde maatregelen worden belast. 

Dit artikel bepaalt; dat het Comité van Ministers het aantal leden 

van de Raad vaststelt. Naar het oordeel der Verdragslui tende,. P?IMj cm behoort 

dit aantal nie t veel hoger dan 20 te ~ijn. 

In verband net- het feit dat de Raad de schakel tusse~. het Conité 

van Ilinisters en de Cor.1r.Jissies vonlt, is het noodzakelijk voorgekomen elke 

Conmissie in' do- Raad te doen :vertegenwoordigen. In het algemeen zullen :. 
- - . . ._. 

de Coonissies . door de Voorzitters van de nationale delegaties worden ver­

tegemloordigd. 

De Bijzonder e COQDQssies zijn nie t bij voortduring .in de Raad ver­

t egenwoordigd aangezien hun werkzaamheden slechts van bijzonder of tijdelijk 

karakter zijn. De ze Cooni ssi es zullen 0 ~hter. steeds worden uitgenodigd 

zich in de vergaderingen van de Raad t e doen vcrtegenymordigen wanneer deze 

l aatste vraagstukken behandelt, welke tot hun bevoegdheid behoren. 

~at het in lid 2 bedoelde voorzitterschap van de Raad aangaat, staat 

het de Regeringen vrij hun Voorzitter buiten de l eden van hun na tional e de l e­

gat i es i n de Coonissies t e kiezen. 
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Hoofdstuk 4 is aan de Commissies en Bijzondere Commissies gewijd. 

'De artikelen van dit hoofdstuk 'hebb'en als gevolg dat het bestaan 

van de op dit ogenblik werkende Commissies 'wordt bevestigd. Een wijziging 

in het huidige stelsel dient echter te worden vermeld : de taak van de Com-
" 

missie voor Douane en Belastingen is ruimer dan die van de Administratieve 

Raad voor de Douaneregelingen, welke zij vervangt ; alle belastingen vallen 

namelijk in het vervolg binnen het w~rkterreindezer Commissie. 

De Commissies en Bijzondere Commissies hebben een drieledige 

opdracht : ' naast een~reëht van initiatief draagt artikel 30 hun bepaald~ ' 

uitvoerings- en controlewerkzaamheden op. 

Hoofdstuk 5 heeft betrekking op het Secretariaat~Generaai. 
•. 1 

De organisatie en bevoegdheden van dit Secretari~at k~men in grote 

lijnen overeen met die van het huidige Secretariaat-Generaal van de Raden, 

waarvan de oorsprong en statuten voortvloeien uit de ,Douaneovereenkomst , van , 

5 september 1944, verduidelijkt en uitgelegd overeenkomstig het Protocol 

van 14 maart 1947. 

Er is een bepaling van dit hoofdstuk die bijzondere aandacht ver­

dient, namelijk artikel 37 lid 2 dat voor de 'regeling van verschillende · 

financiële kwesties naar een- later te sluite~ overeenkomst verwijst; bij 
. , . , 

de opstelling van deze overeenkomSt zullen de opmerkingen, die de Reken-

kamers der drie landen over het toezicht op de uitvoering der begrotingen 

hebben geuit, in overweging kunnen worden genomen. 

Hoofdstuk 6 heeft betrekking op de gemeenschappelijke diensten. 

Tot dusverre is er geen aanleiding geweest dergelijke diensten in te stel­

len, doch het Verdrag verleent aan het Comité van Ministers de bevoegdheid 

hiertoe indien zulks mocht nodig blijken. 

Hoofdstuk 7 heeft betrekking op het College van S'cheidsrechters. 

Verschillende Beneluxverdragen bevatten in het verleden bepalin­

gen met betrekking tot beslechting van geschillen door arbitrage. Het 

Unieverdrag stelt één enkel arbitragestelsel in voor alle geschillen, die 

tussen de partnerlanden zouden kunnen rijzen ten aanzien van de toepassing 

zowel van het Verdrag als van de overeenkomsten welke' betrekking hebben op 

de doelstellingen van dit Verdrag. 

.-_.'" 
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De omstandigheden waaronder de Unie thans werkt, noodzaken geens ­

zins tot de instelling van een permanent Hof. Teneinde te vermijden dat 

zich vertragingen bij de procedure voordoen, worden de scheidsrechters van 

tevoren aangewezen. 

Het doel van dit artikel is de continuïteit van de jurisprudentie 

te verzekeren, met name wat betreft de interpretatie van het Verdrag en van 

de overeenkomsten welke betrekking hebben op de doelstellin[ van dit Ver­

drag. 

Het leek gewenst, dat het geschil slechts voor het College van 

Scheidsrechters wordt gebracht, nadat door het Comité van Mïnisters naar 

een oplossing is gestreefd. 

Artikel 45 De arbitrageregeling heeft in de eerste plaats ten doel de be-

Artikel 46 

Artikel 47 

Artikel 48 

slechting van rechtsgeschillen. Het College van Scheidsrechters kan de 

partijen echter- voorstellen tot minnelijke schikking doen; aanvaarden z.ij-.. '_ . . _ 

deze voorstellen niet, dan is het College van Scheidsrechters .verplicht, 

alsnog uitsluitend op grond van de eerbiediging van het recht vonnis te 

wijzen. 

Indien de partijen daarmede instemmen kan de besiechting van een 

geschil op billijkheidsargumenten steunen. In dit verband zij gewezen op 

de Overgangsovereenkomst, welke bepaalt, dat het College van Scheidsrecht ers 

steeds ex aequo et' bono uitsp~aak doet in geschillen, welke voortvloeien uit 

de toepassing van de overgangsregeling, die op het gebied der overheidsaan­

bestedingen is getroffen (art. 4, lid 2)~ 

Dit artikel behoeft geen nadere toelichting . 

De bij het Verdrag bepaalde arbi trage~procedUre Veronderstelt 

'dat de geschillen tweezijdig zijn. Indien de derde Pa~tij een afwijkend 

belang wenst te verdedigen, zal dit haar alleen mogelijk z,ijn door van haar 

kant een afzonderlijke arbitrage te verzoeken. 

Dit artikel betreft het geval, dat het College van Scheidsrechters 

van oordeel is, dat een nationaal overheidsorgaan een handeli~g heeft ver­

richt in strijd met het Verdrag of met de overeenkomsten welke betrekking 

hebben op de doelste llingen van dit Verdrag, terwijl de Hoge Verdragsluitende 

Partij waaronder dit overheidsorgaan ressorteert nie t over de rechtsmiddelen 

beschikt om deze handeling ongedaan te maken. Deze Hoge Verdragsluitende 

Partij is in dat geval verplicht schadeloosstelling te verlenen. Indien de 

aard en omvang van de schadevergoeding betwist worden, is het College van 

Scheidsrechters bevoegd deze vast te stellen. 
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Artikel 51 Een gescnil dat t}lqsen B'Tn~~yxl~den rijst kan e ,:"e ne en;:; hetzij de 

Artikelen 
52 en 53 

Artikel 54 

HOOFDSTUK 1 

interpretatie, hetzij de toepassing van de Verdragen tot oprichting van de 

Europese Economische Gemeenschap of van de Europese Gemeenschap voor Atoom­

energie in het geding brengen. , In dat geval zal het geschil bij voorrang 

voor het door genoemde Verdragen ingçlstelde Gerechtshof worden gebracht en 

het zal slechts bij het College van S~heidsrechter~ worden aanhangig gemaakt, 

indien het Gerechtshof zich onbevoegd verklaart. Deze bepaling heeft ten 

doe l tegenstrijdighe i d in de bes l issingen van het Gerechtshof van de Euro­

pese Gemeen~chappen en van het College van Scheidsrechters van Benelux t e 

voorkomen, terwijl men het ontstaan v~ een l eemte in de jurisdictie ver-

mijd t. 

Deze artikelen behoeven geen" ,toelichting. 

Eoofdstuk8 heeft ibe~rekking op de Economi sche en Sociale Raad 

van Advies. 

Tijdens de ,in oktober 1952 te Knokke gehouden Ministersconferentie, 

werd een Speciale Commissie ingesteld, waarin onder voorzit~erschap van de 

Ministers van Economische en Soc i ale Zaken, vertegenwoordigers van het be­

dr~jfsleven zitting hadden . Deze Commi,?sie is sl~ch,t9 eenmaal bijeen geko­

men, doch daaruit is g~regeld over,leg ,tussen de centrale organisaties van 

het bedrijfsleven "in , de drie ,landen voortgevloeid • 
. ' .' . '. ':".:. . , . . 

Dit artikel beeft ,ten doel dit, contact een officiële basis te 

geven en de daartoe opgerichte instelling adviserende bevoegdheid te verlenen . 

VERDRAG DEEL 3 
-----~~--~--------

Dit deel bevat de bijzondere bepalingen, die de uitwerking vormen 

van enige beginselen vah. Deel 1 van het Verdrag. Daarnaast omschrijft 

Deel 3 de gebieden, ten aanzien waarvan het Comité v.an Ministers bevoegd 

is beslissingen te nemen, die voor de drie Hoge Verdragsluitende Partijen 

bindend zijn. In een aantal gevallen is voorzieh' dat de beginselen van het 

Verdrag in bijzondere overeenkomsten worden verwerkt. , 

Hoofdstuk 1, dat betrekking heeft' op de beginselbepal ing van 

artikel 2 van dit Verdrag, r egelt de r 'echten en verplichtingen, die voort­

vloeien uit het vrije verkeer van personen, uit de nationale behandeling 

die de partnerlanden aan elkanders onderdanen verzekeren en uit de uitoefe­

ning van economische en beroepswerkzaamheden. 
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Deze artikelen' verwijzen naar later te sluiten overeenkomsten ten 

aanzien van twee soorten problemen inzake het vrije verkeer van personen en hun 

wettelijke en gerechtelijke bescherming. Ingevolge de Overgangsovereenkomst 

artike l 1) zullen deze overeenkomsten vo6r 1 januari 1959 dienen te worden 

gesloten . Afgezièri van de bepalingen van Deel 1 van het Verdrag en meer in het 

bijzonder van artikel 2, wordt deze materie voorlopig door het op 20 februari 

1933 tussen Nederland en België gesloten Vestigings- en Arbeidsverdrag gere­

geld, a lsmede door het op 1 april 1933 tussen Nederland en Luxemburg gesloten 

Vestigings- en Arbeidsverdrag (artikel 1 van het Uitvoeringsprotocol) en door 

de desbetreffende bepalingen van de Overeenkomst inzake de Economische Unie 

tussen België en Luxemburg van 25 juli 1921. 

Artikel 55 bevat meer in het bijzonder de mogelijkheid bij overeen­

komst beperkingen vast te stellen op het vrije verkeer en o~ he~ recht van 

vestiging, een en ander op grond van overwegingen die verban~ houden met de 

openbare orde en soortgelij~e overwegingen . 

Artikel 56 bepaalt i dat de wettelijke en gerechtelijke' bescherming 

nader zullen worden omschreven, voor zover deze omschrijving ondanks het grond­

beginsel van artikel 2 lid 2 l etter' g . noodzakelijk mocht blijken. 

Artikel 57 'Deze bepaling verleent in het bijzonder bij toepassing van eventuele 

huUrwetten recht op nationale behandeling~ 

Artikel 58 Dit artikel bepaalt dat de werkzaamheden van vennootschappen van een 

'der partnerlanden op hetgrondgèbiea.-' v~' een ander partnerland aan dezelfde be~ 

handeling zijn onderworpen als diè' V:än de nationale vermootschappen. 

Deze regel kent echter een uitzondering en wel op het gebied van 

verzekeringen, spaar kassen en bouwkassen; dit spruit voort uit de bijzondere 

zorg der overheid voor de belangen van de verzekerden. De ,wetgeving, waaraan 

deze vennootschappen in de diverse landen zijn onderworpen, legt de nationale 

vennootschappen n1. verplichtingen op, di e niet voor bui tenlandse vennootschappen 

gelden. 

De draagwijdte van deze uitzondering dient nader te worden omschreven 

in een overeenkomst, we lke binnen een termijn van vijf jaar moet worden opge­

steld (zie artikel 6 van de Overgangsovereenkomst). In afwachting daarvan is 

het tweede lid van dit artikel niet van toepassing op verzekeringen, spaarkassen 

en bouwkassen. 
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p oal s in h: t commentaar op artikel 2 lid -2 is vermeld, verleent 

di t artike,l aan venno,ots,cI:~ppen, die h~ fiskaal domicilie op het grondge .:. ' 

bied van een andere Hoge Verdragsluitende Partij hebben, het recht op 

nationale behandeling op fis~aal gebied . Deze bepaling is enigzins ruimer 

gesteld dan de over~enkomstige bepaling van de Arbeids - en V~stigingsverdragen 

van 1933, welke geen regels geven voor vennootschappen, opgericht volgens het 

recht van een der partnerl andyn, terwijl hun fiska;le woonplaats op he t grond­

gebied van een, ander partne,rland is gevestigd. 

Artikel. 60 ,!erwij~t naar bijzondere over.eenkomsten ' voor , de toeken­

ning van nationale behand~ling bij het verrichten , van arbeid in loondienst en 

bij aanspraken inzake sociale zekerheid . Deze vraagst~~n zijn in het onder­

havige geval respectievelijk geregeld in het Benelux-Arb~idsverdrag van 
. . ',' 

7 juni 1956 (artikel 3 van het Uitvoeringsprotocol) alsmede door de bilate-
;' 

rale verdragen van 29 augustus 1947, 3 december 1949 en 8 juli 1950 ; verder 

door de door de Hoge Verdragsluitende Partijen gesloten multilaterale over-

eenkoms t en (artikel 4 van ,hetUitvoeringsprotocol). 
" I·., 

Uitzonderingen op het 'beginsel van de nationale behandeling van 

personen zijn in artilcel 61 lid 1 vervat, evenals, in de Vestigings- en 

Arbeidsverdragen van 1933. Z.ij hebben betr:,~kking op. be,paalde economische 

en beroepswerkzaamheden van bijzondere aa!d, zoals b.v. de overheidsdienst. 

Aan6ezien het nie t uitgesloten is da t ' de Luxemburgse wetgeving in de 

toekomst in plaats van de desbetre.ffende nationale diploma' s, de geldi gheid 

van buitenlandse medische en met de medi~che wetenschap verbandhoudende 

diploma" s' zal erkennen, zouden de Luxemburgse autori tei ten, indien dit het 

geval mocht zijn, i edere control e op het toetreden tot de betrokk~n beroepen 

verliezen, indien'de in lid 2 vervatte waarborg niet meer voor Luxemburg 
. , .( -

zou gelden. He t lijkt daarom billijk t en aanzien van de uitoefening van deze 

beroepen in Luxemburg een uitzondering op het beginsel van de national e behan­

deling te maken, 

Ten aanzien van de visserij in de territoriale wa t er en vermeldt de 

Overgangsovereenkomst (artikel 3) een uit,zondering met een t ermijn van vijf 
-! 

jaar. 

Lid 2 bepaalt, dat het Verdrag geen wijziging br€ngt in de national e 

bepalingen met betrekking tot de diploma l s, welke voor de uitoef ening van 

bepaalde ber oepen worden vereist. 
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Dez~ artikelen, die steunen op de ,in de artikelen 2, 3 en 5 van het 

Unieverdrag geformule~rde beginselen, bevatten de basisbepalingen uit het 

Protocol betreffende de nationale behandeling bij de aanbesteding van werken 

en de aankoop van goederen van 6 juli 1956 ; zij breiden de toepassing hiervan 

echter uit tot de lagere publiekrechteli'jke lichamen (artikel 63, lid B, b), 

zelfs indien de Staat geen daadwerkelijke invloed daarop uitoefent. 

Het non-discriminatiebeGinsel van artikel 62 heeft betrekking op de 

aanbestedingen van overheidsinstellingen, voor zover daarmede 'een behoef te­

voorziening van de in artikel 63 opgesomde instellingen wordt beoogd ; hier­

onder vallen derhalve niet de overheidstransacties, die een ander doel beogen '- ' 

(b.v. uit de markt nemen van produkten). De volledige toepassing van deze 

bepaling zal slechts gel eideiijk kunnen worden verwezerilijkt ;'- in verband 

hiermede zullen de lagere publiekrechtelijke lichamen in Nederland en de 

gewestelijke en pl aatselijke lichamen in België enciLuxemburg Je:el:'st na afloop 

van een periode van ten hoogste drie jaar verplicht worden dit beginsel voor 

al hun aanbestedingen toe te passen (Overgangsovereenkomst, artikel 5,.-L .. " 
, .;~ , ./ 

De Overgangsovereenkomst stelt bovendien een termijn van ten hoogste 
, " 

drie jaar vast, gedurende welke in bepaalde gevallen nog maatr'egelen kunnen 

worden genomen', die afwijken van het beginsel der nationale behandeling 

(artikel 4) . 

Hoofdstuk 2 vormt een nadere uitwerking V&1 he t in artikel 8 opge­

nomen beginsel inzakede ' coordinatie van he t beleid en wel betreffende de 

investeriogen, de landbouw en het vervoer, alsmede het sociale en monetaire 

beleid. 

Wat betreft de coördinatie van het investeringsbeleid, schakelt 

artikel 64 het Comité van Ministers in en bepaalt hiervoor de procedure. 

De artikelen 65 tot en met 67 hebben betrekking op het landbouwbel eid. 
, ' 

Artikel 65 omschrijft de algemene doelstellingen van dit bèl'eid ' -- -- " 

zoals dit ook in de vroegere o~ereenkomsten is geschied. 

Artikel 66 bevat een speciale ontsnappi ngsclausule voor de landbouw, 

welke is overgenomen uit de Ministeriële Beslissing van 3 mei 195~ inzake de 

harmonisatie van de landbouwpolitiek. Artikel 67 ' verleent ~en bijzonder e 

posi tie aan de, Luxemburgse landb~uw wat betreft de toepassing van deze clausule, 

in verband met de minder gunstige natuurlijke verhoudingen in dit land. 
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Artikel 68 

Artikel 69 

Artikel 70 

Artikel 71 

HOOFIlSTUK 3 

Artikelen 
11. tot en 
met 'lA. , 

Het zou nlo noodzakelijk kunnen: zijh bescherrriingsmaatregelen op landbouwge­

bied 't e n<lmen, ,zond'er dat in de zin van artikel 14 van het Verdrag de l evens­

belangen van een der Hoge Verdragsluitende Partij en in gevaar zijn . De 

structurel e en organisatorische verschill en welke de l andbouw in de drie 

landen vertoont , billijken nog de tijdelijke uitzonderingsbepalingen, welke 

in Hoofdstuk 3 van de Overgangsovereenkomst t en gunste van de landbouw zijn 

opgenomen ; deze laatste bepalingen zijn eve~eens uit vroegere overeenkomsten 

overgenomen en wel voornamelijk uit de Protocollen van 1947 en 1950. 

Dit artikel geeft de grondbeginselen voor de ' oplossing van de 

concrete vraagstukken, welke uit de nauwe samenwerking tussen de Hoge 

Verdragsluitende Partijen op transportgebied zullen voortvloeien. 

Voor de verklaring van de uitdrukkingen "lasten en voordelen" 

wordt naar artikel 9 van ' het Uitvoeringsprotocol verwezen. 

Dit artikel stelt het beginsel van een gemeenscháppelijk beleid 

met ,betrekking tot de zeehavens vast en omschrijft de doelstellingen daar­

van. Dit is het enige gebied waarop ingevolge het Verdrag de toenadering 

inzake het binnenlands economisch beleid zelfs het volgen van een gemeen­

schappelijke politiek inhoudt . 

Di t artikel voert, ,~et begiQ.S'el van overleg met het georganiseerde 

be,drijfsleven ,·in ten aanzien van de "coördinatie van het social e beleid 

he t . stelt de algemene doelstellingen van dit beleid vast. 
:/j 

~ ..... '"v/ 
Dit artikel ruimt de circulatiebanken de plaats in die hun toe-

komt bij het voeren van het mone t aire en financiële beleid ~,'en-wel door hun --­medewerking aan de werkzaamheden van de door het Verdrag ingestelde bevoegde 

Commissie te verzekeren . 
. ~ . . .' .,' -

Hoofdstuk 3 bevat bijzondere bepalingen omtrent de samenwèrking 

t erzake van de economische en financiële betrekkingen met he t buitenland. 

Dit hoofdstuk geeft een nadere uitwerking van de artikel en 9, 10 , 11 en 13 

en is i n grote trekken gebaseerd op het Protocol inzake de handelspolitiek 

van 9 december 1953. 

Deze artikelen bepal en de taak van het Comité van Ministers bij het 

uitwerken en voer en van de gemeenschappelijke handelspolitiek. Het Comité 

wor dt hi erbij gemachtigd gemeenschappelijke delegaties af t e vaardigen naar 

international e economische confer enties en organisaties. 



Artikel 75 

Artikel 76 

Artikel 77 
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Artikel 78 

Artikel 79 

- 19 - CRT (57) 21 
Herzie..'1 

-Dit artikel verbiedt de Hoge Verdragsluitende Partijen maatregelen 

te treffen, welke de mededinging van Beneluxondernemingen op buitenlandse 

markten zouden verstoren ; een en ander in navolging van de bepalingen van 

artike l 7 betreffende de binnenlandse markt. 

Door dit artikel wordt naar een vóór 1 januari 1959 op te stellen 

overeenkomst verwezen (Overgangsoveréenkomst artikel 29), t en aanzien van 

wederzijdse bijstand welke de gerechtelijke en overheidsinstellingen elkaar 

ver lenen met he t ·oog op een doelmatige -werking van de in- uiten doorvoer-_ . _____ _ 

-rege lingen. 

De bepaling van dit artikel is gegrond o~ dezelfde beginselen en 

beantwoordt aan dèzelfde over\7egingen a ls de bepaling van artikel 13. 

Hoofdstuk 4 ·behandel t de douane- en belastingaangelegenheden en is 

gebasee,.r:d ,o,P .de D,ouane-Overeenkoms t, op het Verdrag tot unificatie van accijn­

zen en van het waarborgrecht alsmede op de verdragen nopens wederkeri ge bij­

stand inzake de invordering van bel astingsschuldenen nopens samenwerking op 

het stuk van douanen en van accijnzen . 

Dit artike l bevat een bepaling inzake de to~passing van het in 

artike~ 11 omschreven beginsel ,van gemeenschappelijkheid van de tarieven. 

Deze tarieven worden in gemeenschappelijk overleg vastgesteld of door multi­

laterale overeenkomsten waarbij de Beneluxlanden partij zijn. 

De wijze van heffing wordt t egelijk met de vaststelling van de 

gemeenschappelijke tarieven bepaald, en met name omdat de heffingen terzake 

van de invoer ook in andere vorm ' dan in de vorm van eigenlijke invoerrechten 

kunnen geschieden . 

De ten aanzien van de heffing voorziene regeling is eveneens van 

toepassing met betrekking tot de teruggave van r echten. 

Ingevol ge artikel 5 van het Uitvoeringsprotocol is het gemeenschap­

pelijk t arief van invoerrechten, waarvan in de artikelen 11 en 78 van het 

Unieverdrag spr ake is, het tarief dat de Beneluxlanden bij de inwerkingtreding 

van het Unieverdrag toepassen, 

Ten aanz i en van de omzetbelasting, de overdrachttaks en de "impots 

'SUT le chiffre d' affaires" stelt het Verdrag niet het begins el van gemGt:'!n­

schappelijke stelsels en t arieven. Deze dienen in elk der landen echter 

zodanig t e zijn, dat zij het door het Verdrag omschreven vrije verkeer niet 

belemmeren en op de respectieve~ grondgebieden de mededinging tussen 

partnerlanden niet verstoren . 
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Artikel 81 

Artikel 82 

Artikel 83 
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De ervaring zal leren op welke wijze een voldoende coördinatie en overeen­

stemming tussen de ' tradÜionere b~lasting- en heffingstelsels kan woraen 
\, ! ,'. 

bereikt. ' 
f' _.1 

In afwachting daarvap behouden ingeyolg~ artikel 32 , Van de 

Overgangsovereenkomst de partnerlanden de bevoegdheid autonoom de omzet­

belasting, de overd~,Çl.chttaks~ "de impots s~ l e chiffre d'affairesl1 _~~ -~ __ 

andere soortgelijke b~lastingen te heffen. 

Wat betreft de accijnzen en het ~aarborgrecht, stelt dit art i kel 

gemeenschappelijke rechten in, zoals bepaal d bij de op,18 f ebruari 19 50 te 

's - Gravenhage ondertekende Overeenkomst, welke door het Uitvoeri ngsprotocol 

(artikel 6) in het Verdrag wordt verwerkt ., Aan~ezien de.ze Overeenkomst nog 

niet volledig in werking is getreden: staat ar tike l 31 van de Overgangs ­

overeenkomst de Hoge Verdragsluitende Partijen tijdelijk toe autonoom de 

rechten te heffen welke zij thans i;oepassen . 

Ten behoeve van ~e Luxemburgse wijnbouw handhaaft l id 2 de vrij ­

stelling van accijns binnen de Economische Unie voor uit verse druiven 

vervaardigde niet - mousserende. wijnen., 

Dit artikel bepaalt op welke wi jze de vaswnominale tarieven van 

d~ verschillende geunifïceerde rechten zullen' worden aangepast in geval een­

van de Hoge; Ver.o.ragslui tende Partijen zijn muntpariteit mocht wijzigen . 
r . 

Dit Çirtikel bepaalt, dat indi'èn in "fen ,gemeenschappelijk tari ef de 

rechten in de munteenheden van de onderscheiden landen zijn uitgedrukt, het 

in concrete verschuldigde bedrag in de m~t~~.nr.eid van het land waar de 

schuld is ontstaan, wordt ui tgedruk~. D~ wijze waarop de schuld wordt voldaan, 

wordt autonoom door el k der Hoge Verdragsluitend~ Partijen bepaald . 

De wederzijdse bijstand voorzien in dit artikel, vormt een van 

de noodzakelijke ver eisten van een Economische Unie . 

De wijze van uitvoering hiervan wordt ingevolge artikel 7 van het 

Uitvoeringsprotbcol bepaald door het Verdrag nopens wederkerige bijstand 

inzake de invordering van belastingsschulden en door het Verdrag nopens de 

samenwerking op het stuk van douanen" en van accijnzen, beide op 5 september 

1952 te Brussel ondertekend. 
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Dit artikel ~a~t uit van het beginsel, dat de opbr engst van 

heffingen t en goede dient t e" komen aan het -land waar de consumpti e pl aats 

vindt , onverschillig welk "partnerland de "heffing heeft verricht. 

De artikelen 12 en 16 lid 3 van de Overgangs over eenkomst maken 

op dit beginsel een uitzondering voor bepaal aè heffingen en licentier echten , 

we lke op landbouwprodulden en voedingsmiddel en van toepassing zijn . 

Zoals in de artikelen 12, 16, 31 en 32 van de Overgangsovereenkomst 
" . " 

wordt bepaald, is artikel 84 ni e t van toepassing op de heffingen, belastingen 

en r echten, geheven op produkten die nog niet vrij zijn in het onderlinge 

verkeer . 

Hoofdst~~ 5 omschrijft op welke wijze het vrij e di enstenverkeer op 

transportgebied wordt verzekerd. 

Artikel 5 van he t Verdrag verleent de transportondernemingen de 

mogelijkheid onder uitsluiting van i eder e discriminatie diensten op d~ gro.nd­

gebieden van de Hoge Verdragsluitende Partijen aan t e bieden ; de artikelen 

85 t ot en met 89 behouden het Comité van ' Mini s t ers het r echt voor de hierop 

van t oepassing zijnde voorwaarden en voorschriften t e bepalen . 

He t Verdrag houdt ni et de eenmaki ng van de op transportgebied 

bestaande na tionale r egelingen in, noch ten aanzien van de spoorwegen, noch 

t en aanzien van het wegvervoer of de binnenvaart. Me t he t oog op de vermel­

ding van de drie vervoermarkt én, di ent het Verdrag echter een voldoende 

coördinatie van de na tionale r ege lingen t e verzeker en . 

Het Verdrag maakt onderscheid tussen na ti onaal en internationaal 

vervoer . 

Ingevol ge artikel 85 stelt het Comité van Mini s t ers t oel a tings ­

voorwaarden vast met betrekking t ot d~ deelnemi~g aan het na tbnal e vervoer 

over de weg of per binnenschip d?or onderdanen van e~n der partijen op he t 

gr ondgebied van een der ander e partij en waar zij niet zijn gevestigd . 

Ten aanzien van he t interna tbnale goeder enverkeer, het onger egelde 

personenvervoer over de weg tus sen de dri e l anden, al s mede he t onger ege lde 

personenvervoer naar derde l anden is een gel eidelijke liber alisati e voorzien . 

'k. Artikel 34 van de Over gangs over eenkoms-t. ~aalt, da b bspaalt:i"e 

~hi;a'h8.,e ~?ier:1'tftigen binnen een t î Jdvak VAl! il ! i e ei Oiîl 'd l.1! "rgcschaft. 
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Art i ke l en 86 Ingevol ge de artike l en 86 lid 1 en 87 lid 2 , wo r dt he t Comité 

~ van Minister s be last, t en aanzien van bepaal de aspec t en van he t ver voer , 

uitvoerings - en control emaat r egelen vast t e stellen ; he t Prot ocol van 

Ondertekening bepaalt da t de ze maatrege l en binnen ~wee j aar di enen t e wor den 

uitgewe r k t op voorstel van een gr oe p de skundi gen. 

De toe l a tingsvoor waar den t ot he t international e wegvervoer,~ 

llitzondering g~ be t onger egeB p peril el'lel'lH! rvoe~ naar een de r de l and van ui t 

een de r drie l anden door onde rnemers, di e in een der ander e landen zijn ge -
- ,-

vestigd , wor den krachtens artikel 87 lid 1 door het Comi té van Ministers 

vas t gest81d . ' ~ ~~/~~4/ 

~~R~' ~' ~~· I'· ~~~~~ '~. 'p~~ . ~~ .. 
Ar i kel ~ at de werk ngSsfe~an artikel 88 be treft, bepaal t artikel 35 van 

Ar t ikel 89 

HOOFDSTUK 6 

Artikel 90 

Artikel 91 

Artikel 92 

de Over gangsovereenkomst, dat de enige thans bestaande bepe rkingen, wel ke in 

België het vervoer uit Nederland ge ï mporteer d van rivierzand en - grint' oel e-m- -- .. 

me r en, in vijf jaar worden opgeheven. 

Dit artikel , dat he t beginsel van vrijhei d van luchtvervoe r ee r -

- biedi g t , verstrekt de dri e Regeringen ri cht l ijnen me t betrekking t ot de ex­

pl oitatie van ger egel de international e l uchtdi ensten op grond van de artikelen 

6 en 1 van he t op 7 de cember 1944 t e Chicago geslot en Ver dr ag inzake de i n t er­

nati onal e burgerlij ke luchtvaart . 

Hoof dstuk 6 r egelt de samenwerki ng me t , betrekking t ot de statistiek. 

I n de praktijk van de Economische Unie zal de kennis van t alri j ke 

stati s t ische i nli chtingen nood zakelijk zijn . 

Dit artikel schrijft voor dat de partnerlanden de me t he t o~~ op 

een ve r geli j kende studie van hun economische verhoudingen n90dzakelijke sta ­

tis che gegevens di enen , op t e stellen en de ze over en wee r uitwi s se l en. 

Dit artikel bevestigt echter de v ertrouwelijke aar d wel ke door de 

nat i onal e we t gevingen over he t a l gemeen aan bepaal de afzonderlijke sta ti stis che 

gegevens wordt t oegekend . 

Gezi en he t nut van s t a tistische gegevens betreff ende he t onderl ing 

hande l sverkeer, verleent dit artikel he t Comi té van Ministers de bevoegdhei d 

i n onderlinge samenwer king s t a ti s tische waarnemi ngGn t e doen verrichten me t 

betrekki ng tot de omvang van he t hande~sverkeer aan de gemeenschappel ijke 

gr enzen ; de r geli jke waar nemingen zullen ni e t noodzake li jke~Ni j s de handhavi ng 

van control e aan je grens inhouden, i ndi en de ze ni e t meer noodzakelijk mocht 

zijn ui t hoofde van douane - en be l astingesformaliteiten . 
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Lid 1 van dit artike l bevestigt ~et beg:i,.nsel waarbij de t oepassing 

van het Verdrag t ot de grondgeb i eden in Europa wor dt beperkt, t erwijl lid 2 

en 3 de in het Prot ocol inzake de handelspolitiek van 9 de cember 1953 vervatte 

uitzondering word t overgenomen~ 

Dit artike l werd reeds behandeld in de toelichting op artike l 1. 

De Benelux-Unie verkrijgt de gebruikelijke aan vreemde Stat en 

toe ge~ende immuniteiten . Lid 2 verleent de Uni~ de rechtspersoonlij~~eid, 

in termen we lke dui de lijk doe~ uitkomen dat het hier uitsluitend de r echts­

persoonlijkhei d volgens nati onaal recht betreft en niet de volkenrechtelijke 

r ebhtspersoonlijkhei d . 

De ze artikelen spreken voor zichzelf. 

Ingevol ge dit artike l vormen de Overgangs over eenkomst en he t Uit­

voeringsprotocol een integrer end bes tanddee l van he t Unie -:-Ver dr ag ; me t name 

volgt uit dit artikel, dat de Overgangsover eenkomst en het Uitvoeringspro­

tocol t erzelfder tijd en onde r de zelfle omstandigheden als het Verdrag in 

werking zullen treden. 

De ze a rtikel en behoeven geen t oe lichting . 

o 

o 0 

OV ERGANGSOVEREENKOr!IST 
--------------------;- .-

Naas t een ops omming van de huidige uitzonde ringen op he t beginsel 

van de gemeenschappelijke markt, wordt voor he t merendeel van deze uitzon­

de ringen in de Over gangs overeenkoms t een t ermijn .v.astgesteld waarbinnen zij 

een einde zullen nemen. 

He t Comité van Ministers heeft de. bevoegdheid bij eenparighei d Van 

stemmen besluiten t e nemen inzake de verkorting van de voor geschr even t er­

mijnen of de verlenging daarvan me t t en hoogste twee j aar (artikelen 36 en 37) . 
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Hoof dstuk I behandelt zowel de uitzonderingen op de bepalingen van 

de artikel en 2 en 5 als op de bepalingen 55 tlm 63 van he t Ver 1r ag (Dee l 3, 

Hoof dstuk 1). 

Dit artikel wor dt ver kl aar d i n de t oelicht i ng bij de artikel en 55 

en 56 van he t Ver dr ag . 

; 

Aangezi en de t oe latingsvoor waar den t ot de zelfstandi ge ber oepen in 

de drie l anden nog ni e t zijn geharmoniseerd , is he t noodzakelijk voorgekomen 

een uitzondering op de in artikel 2 van he t Uniever àx ag verme l de r egel aan t e 

brengen en wel voor een over gangsperiode waarvan de duur op 5 j aar is geste l d . 

Gedurende deze peri ode za l he t b.v. voor België mogelijk zijn zekere voor­

w'3.ar den t e stellen aan Nederlands e onder danën, di eeen ber oe psactivi.teit of 

ambacht i n Belgi ë wensen uit t e oef enen. ' In dit geval zullen dë voor waarden 

nie t strenger kunnen zijn, dan de door Bel gië t en aanzien van onder danen van 

derde landen gestel de -Jó~rwaarden en ook nie t strenger dan de door Nederland 

aan Nede rland se onder danen ges t el de voor waar den . Ander zij ds zal Nederland 

bi j t oepassing van de nati onal e wetgeving zeke r e f acili teiten aan Be lgische 

onde r danen kunnen verlenen. 

De Hoge Ver dr agslui t ende Parti jen zullen e r op toe zien binnen .. de 

door dit artikel bepaal de t ermijn van vijf j aar hun bestaande nat i onale voo r ­

schriften me t be trekking t ot de vi sserij in de t erritori al e wat er en te TIij zi gen . 

Dit artikel wo r dt verklaar d in de t oe lichting bij de artikel en 62 

en 63 van het Ver dr ag . 

Dit artikel wor dt verklaar d in de t oe lichting bij artikel 58 van 

he t Ver dr ag. 

De bi j dit artikel voor zi ene tijde lijke uitzondering is over genomen 

uit artikel 3 van he t op 7 juni 1956 t e 's-Gravenhage ondertekende Arbei ds­

verdr~g . De termi jn van vi jf jaar is de t ermijn we l ke in het Ondertekenings­

pr ot ocol van dit Arbe i dsverdrag was bepaal d . 

De i n dit artikel voor ziene uit zondering i s ove r genamen uit he t 

aan he t Arbe i dsver dr ag gehecht e Pr ot ocol ; he t artikel bepaalt een t ermijn 

van vi j f j aar voor dit voorl opi ge regiem ~ 

n, 
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Dit hoof dstuk behandelt de uit~ond.eringen oIJ he t vrije verkee r of 
.~ -, 

op de concurrenti e inzake goede r en • . 

Be paal de we ttelijke voorschriften zijn thans in strijd met de in 

a rtikel en 6 en 7 van ·he t Ver dr ag opgenomen verplichtingen inzake belemmeringen 

van he t vrije verkeer of van de vrije concurrenti e . He t l eek wenselijk de 

<lri e Regeringen een t ermi jn van vijf ~. _ e t e ke;~eneinde het hun 
J~ ~YèJ.4~~=::> 

mogeli jk te maken de national e ~. . ui êo o et Ver d.r ag gestelde 

geest te harmoniser en . 

Dit artikel be paalt een t ermijn van vijf j aar voor de uitzonderingen 

op he t hande lsverkeer van produkten welke ter uitvoering van he t Voor - Unie 

Akkoor d van 15 oktober 1949 n og nie t zijn vrijgemaakt en welke nie t onder he t 

t en aanzien van bepaalde l andbouwprodukten vastgestelde bijzondere r egi em 

vallen. 

De ze uitzonderingen be treffen slechts 0,3 % van he t t ot al e hande ls­

ve rkeer tussen Nederland e n de B.L.E.D. 

Dit hoof dstuk behandelt de b ijzonde r uitzonderingen op l andbouw-

gebi ed . 
.', "1 

Di t artikel wor dt verklaard -in. dEi toelichting bij de artikel en 65 

t/m 67 van het Ver drag . 

Dit artikel machti gt de Hoge Ver dr agsluitende Partijen op he t onder­

ling handelsverkeer van l and.bouwpTodukten en voédingsmi ddel en heffingen of 

r echten t oe t e passen (monGpolieheffingen, licentier echten, · enz.), voor zover 

de ze eveneens t en aanzien van de r de landen wor den t oegepast. 

De bepalingen van de ze artikel en zijn uit de verschillende l and­

bouwpr ot ocollen overgenomen (Prot ocol van de t e Brusse l op 9 mei 1947 tussen 

de l{inisters van Landbouw van Nedé rland , Be lgië en Luxemburg gehouden be'spr e­

kingen betreffende l andbouwvr aags tukken ; Prot ocol vastgestel d door de Rege­

ringen van Neder land , Be l gi ë en Luxemburg tijdens le t e Luxemburg op 20 en 

21 oktober 1950 gehouden Minis t-eri ël e bes pr ekingen ; concl.usies de r bij een­

komst der Ministers gehouden t e ' s - Gravenhage op 28 en 29 december 1950). 
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De bepalingen v,:m dit artikel vormen een volledige bevestiging 

van de Beslissing van het Comité van Ministers nopens de harmonisa tie van 

de l andbouwpoli ti ek genomen t e Brussel op 3 mei 1955 . 

Deze artikel en behoeven geen t oelichting . 

Dit hoof dstuk behandelt de Overgangsbepalingen inzake de economische 

en financ i ë l e betrekkingen me t het buitenland. 

Ingevolge het Prot ocol inzake de handelspolitiek van 9 december 1953, 

d i ent de ver wezenlijking van de gemeenschappeli jke handelspolitiek op 18 au­

gustus 1958 vo1tooi d t e zijn. He t l eek echter wenselijk de ze t ermijn me t 

enkel e maanden t e verlengen. 

Ingevol ge lid 3 van dit artikel kunnen waarne~ers ~an de partner­

l anden de onderhandelingen me t der de landen gedurende de over gansperiode 

bijwonen; dit bevestigt he t . t .ha,ns ge l dende gebruik, dat op het Prot ocol 

van de op 2 en 3 mei 1947 t e Brussel gehouden Ministeriële bes prekingen 

steunt. 

Bepaalde uitzonderingen op de gemeenschappelijke hande lspolit i ek 

zull~n ook na 1 januar.i 1959 nog recht van bestaan kunnen hebben; dit 

wordt door de artike l en 12, 27 en 28 bevestigd, di e ~p de t oepassi ng van 

het Prot ocol i nzake de hande lspolitiek steunen • . 

Dit artikel wor dt verklaard in de toelichting bi j artike l 76 van 

het Ver dr ag. 

Dit hoof dstuk r egelt de overgangsbepalingen me t betrekking tot de 

betal i ngen tussen ingeze t enen ·van de drie l anden. 

Aangezien de Beneluxlanden nog een e i gen devie zenregiem voer en, 

is het niet mogelijk de b et alingen tussen ingeze t enen onmiddellijk vrij t e 

maken. 

Waar voorts de devie zenvoorschriften · van de Beneluxlanjen afhanke­

lijk zijn van de a lgemene verhoudingen in he·t inter national e betalingsver­

keer, is het niet mogeli jk geweest een t ermijn t e stellen voor de afschaffing 

van de huidige beperkingen , waarvan de invloed op het goede r en- en dienst en­

verkeer (lid 3) meer f ormeel dan r eëe l is. 
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Dit hoofdstuk behande lt de Overgangsbepalingen op het gebïed van 

douane - en be l astingaangel egenheden. 

Deze artikelen worden verklaard in de toelichting bij de artikelen 

3, 5, 7, 79 en 80 van het Verdrag. 

Het gaat in dit artikel om belastingen, welke niet t erzake van 

in-, uit- of doorvoer wor d.e n geheven (direct ~ bel as tingen , registratie r echten , 

mo t orrijtuigenbel asting enz.). 

De eenmaking van dergelijke belastingen is niet noodzakelijk voor 

de verwezenlijking van de Unie. 

De harmonisatie van de regelingen betreffende de ze belastingen 

wor dt door de artikelen 7 en 8 van he t Verdrag voor geschreven. Artikel 33 

verme l dt meer in he t bijzonder, dat deze harmonisatie gedurende de over gangs ­

peri ode ge l ei delijk zal plaats vinden. 

Dit hoofdstuk heeft betrekking op de overgangsbepalingen op he t 

gebi ed van het ver voerwezen. 

De noodzaak van deze artikel en blijkt uit de toeliCht ing bij de 

artikel en 85 tlm 89 ' van het Verdrag. 

Dit hoof dstuk is aan de slotbepalingen gewijd 

37 zijn bij het begin van deze memorie t oegelicht. 

o 

o o 

UITVOERINGSPROTOéoL 

de artike l en 36 en 

Het Uitvoeringspr otocol stelt de uitvoeringsbepalingen vast t en 

aanzien van bepaalde voorschriften van he t Unieverdrag en van de Overgangs ­

overeenkomst. 

Deze art i ke l en bevatten uitvoe ringsbepalingen op grond van bestaande 

ove r eenkomsten, we lke op de ze mani er in he t stelsel van de Economische Unie 

worien ingepast. Enke.le bepalingen van deze ove r eenkomsten echter en met 

name op het gebi ed van de procedure hebben wijzigingen moeten ondergaan om 

in over eenstemmi ng me t de bepalingen van het Verdrag t e worden gebr acht. 
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In afwachting van he t i nwerkingtreding van 1e v66r 1 januari 1959 

op t e stellen Bene lux-Vest i gingsover eenkomst, ver wijst J it artike l naar 'ie 

bestaande bila t e r al e Vestigings- en Arbei dsver dragen . 

Voor de uitvoering van de bepalingen betreffende de aanbesteding _ 

van we rken en de aankoop van goede r en verwijst dit artikel naar het bestaande 

Prot ocol. 

Opgeme rkt zij, dat de op grond van de bestaande Prot ocol genomen 

Ministeriël e Bes lissingen evenlangv~ kracht blijven, als de artikel en 

waarop zij zijn gebaseerd. 

Teneinde de pr ocedure t ot wi jziging v~n enkel e bepalingen van onder ­

ge schikt belang van dit Prot ocol t e vereenvoud~gen, is het nuttig v:Jor ge ­

komen het Comité van Ministers bevoegdhe i d t ot wijzi ging van de ze bepalingen 

t e verlenen. 

Di t artikel houdt. verband met de artikelen 12, sub 26 en 13 van 

dit Protocol. 

Dit a rtikel past het be sta~nde Arbei dsver drag in he t stelse l van 

de Economische Uni e in : (de omschrijving van handelsreizigers zal door de 

Luxemburgse de l egat i e wor den opgesteld) . 

Dit artikel houdt ver band me t dè artike l en. 12 sub 25) en 28 en met 

artikel 14 sub 1 van dit Prot ocol. 

Op he t gebi ed van de s ocia l e zeke rhei d bevestigt dit artikel het 

thans in de Beneluxl~~~en ge l dende stelsel. 

In de bestaande bilat er~le over eenkomsten is een be~aling, welke 

vaststelt, dat he t een land bij het invoe~cn van een nieuwe we t geving vrij ­

staat, de aanspr~ken op deze we t geving nie t op de onder danen van zijn partner­

l anden t oe t e passen . Gemeend is, Jat de r gelijke bepalingen niet in over­

eenstemming zijn me t de Economische Uni e ; ene~zi jJs heeft daarom artikel 

14, 2), 3) en 4) deze bepalingen voor de duur van het Uni everdrag. opges chort 

en ::mlerzijds voorziet art i ke l 4 lid 2 in een opl ossing wel ke aan het beoogde 

r esul t aat beantwoor dt. 

Artikel 12, 1) schaft e Douane- Overeenkomst van 5 s eptemb~r 1944 af , 
, 

echter me t uit zon lering van he t cl.aarb ij gevoeg,le t ari ef. Dit tarief met de 

l ater daar op aangebr achte wi .jzigingen blijft dus bestaan en wor dt door di t 

artikel bevestigd . 
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Dit artikel, dat geen toelichting behoeft, houdt verband met 

artikel 12, 10), dat de opzeggingsclausule van de Overeenkomst van 18 februari 

1950 afschaft. 

Dit artikel, dat geen toelichting behoeft, houdt verband met arti­

kel 14, 5), dat de opzeggingsclausule van het Verdrag nopens de samenwerking 

op het stuk van douanen en van accijnzen afschaft. 

De opzeggingsc lausule van het Verdrag nopens wederkerige bijstand 

inzake de invordering van belastingsschulden wordt niet opgeschort, want 

dit Verdrag bevat eveneens voorschriften op ander gebied, dan dat van de 

Economische Unie. Wat echter het gebied van de Economische Unie betreft, 

kan dit Verdrag slechts worden opgezegd indien het wordt vervangen door 

andere maatregelen ter uitvoering van artikel 83 van het Unieverdrag. 

Dit artikel behoeft geen toelichting. 

Artikelen Terwijl de voorgaande artikelen de bestaande overeenkomsten in het 
9, 10 en 11 
~~~~~~ Verdrag inpasten, voeren deze artikelen n i euwe uitvoeringsbepalingen in, die 

Artikelen 
12 en 13 

Artikel 14 

bij de toelichting op de artikelen van het Verdrag of van de Overgangsover­

eenkomst zijn vermeld. 

Door deze artikelen worden hetzij bij de inwerkingtreding van het 

Verdrag, hetzij na afloop van de voor de openbare aanbestedingen gestelde 

overgangstermijn een aantal overeenkomsten afgeschaft met be trekking tot 

vraagstukken, welke in het vervolg door het Unieverdrag of door de Overgangs­

overeenkomst worden geregeld of die in de praktijk geen r eden van bestaan 

meer hebben. Bovendien is het noodzakelijk gebleken eveneens enkele nutte­

loos geworden artikelen van gehandhaafde overeenkomsten af te schaffen 

(bijv. : de opzeggingsclausules van deze overeenkomsten). 

De afschaffing van de Overeenkomst betreffende een Fonds tot 

Wederaanpassing (artikel 12, 19)) is gerechtvaardigd door het feit dat het 

bestaan van dit Fonds tot op heden niet noodzakelijk is gebleken en in de 

toekomst vermoedelijk niet noodzakelijk zal worden, gezien de gel eidelijke 

ontwikkeling van de integratie. 

De in dit artikel opgesomde overeenkomsten staan in zekere zin los 

van het Verdrag. Enkel e bepalingen van deze overeenkomsten kunnen echter 

tijdens de duur van het Verdrag niet worden gehandhaafd ; artikel 14 schort 

derhalve voor dit tijdsbestek de betrokken bepalingen op i een en ander in 

tegenstelling tot de in de artike l en 12 en 13 genoemde overeenkomsten, die 

definitief worden afgeschaft. 


